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L e v e l e z é s e ^ : -

Jókai Móricz urnak 
Budapes ten . 

Meltóságos költő u r ! 
Meltóztat emlékezni, hogy illyefalvai beszédében 

kegyeskedett kijelenteni, mihez képest, ha valakinek va-
lami baja, kommissiója vagy kérése volna, hát csak biza-
lommal forduljon a költő urhoz, aj taja előtte mindig 
nyitva, levele mindig rátalál, ügyeiben eljár szivesen. 
Ennek következtében fölkérem tisztelettel sziveskedjék 
nekem, aki czéhbeli vadász vagyok, egy pár itten kapha-
tatlan bagaria csizmát rendelni. Mivel pedig uj csizmát 
nem szeretek viselni, tessen vagy négy-öt napig kijárni, 
ami nekem a költő urtól kedves emlékül fog szolgálni, 
iparkodván nyomdokaiba lépni. A mértékét mellékelem, 
de a rá való pénznek ebben a pillanatban szükében lé-
vén, esedezem annak emberbaráti kölcsönzését, az első 
lövendettem medvebocs bőrével reggeli sipaknak ked-
veskedendvén. 

A meltsás költő urnak 
hazafias tisztelettel 

alázatos szolgája. 
M E D V E C Z K Y Ü R 8 Ü 8 

erdőkerülö. 
* 

* * 
Jókai 

Bpes t . 
(Sürgöny.) 

Feleségem megérkezik délutáni 4 órai vonattal. 
Yárja vasutnál. Szobát rendelni számára s oda elkisérni. 

K E N D E R S Z E G H Y B A R N A B Á S . 

* 
* * 

Tettes Jókai Mór urnak az »A Hon« szerkesztöjének 
Budapes ten . 

Erdemes képviselő ur! 
Sajnálattal vagyok kénytelen tapasztalni, hogy az 

a tajtékpipa, akit megrendelésemhez képest szives volt 
megküldeni, nem szelel. Különben is nem vártam volna 
az ország első regényköltőjétől. hogy utánvéttel akasztja 
a nyakamba. 

Kötelesse 
P O Z D O R J A M E N Y H É R T 

polg. kötélverő és prezsbiter. 
* 

* * 

Dicsöséges és nagyságos Jókai Mór regényiró, szinda• 
rabköltö, humorista, versszerzö; lapszerkesztö, képviselö, 

rejtek-báró és leendö képviselö ö uraságának 
Budapest. 

Hódolva tisztelt nagy hazámfia! 
Nemzet csillaga! 

Büszkeségünk! 
Egyik legszerényebb választójának önért lángoló 

hitestársa azon alázatos kérelemmel, illetve esedezéssel 

fordul Nagyságodhoz, méltóztassék kegyesen az ide mel-
lékelt szövetmintát Monaszterlyhez elvinni és tökéletesen 
hasonlót kikeresve, abból 21/2 métert leküldeni, nem kii-
lönben az éjjel álmodott számaimat: 26. 78. 19. a prá-
gai lutriban megrakni, hasonlóképen irásban megkül-
deni nekem a G-aray János fölséges népdalát: »Talpra 
magyar hi a hon!« Bocsánat, hogy alkalmatlankodok. 
de Nagyságod választó szónoklatából meritettem a hozzá 
való bátorságot s mert hogy észre tetszett venni hamiskás 
szememet. 

Alázatos őszinte tisztelettel 
bámulója 

i f j . CSICSÓKA M I H Á L N É 

született: B A R M Ó C Z I A N N I K Ó . 

U t ó i r a t : Ugy-e bár nem nöheztel ? 
* 

* + 
Jókai Mór urnak 

Budapesten. 
Paj tás! 

Emlékszel rám f Kocczintottam veled s akivel 
kocczintok, az czimborám nekem. Felfogadtalak bruder-
kámnak és akármikor lejösz, szivesen iszok veled. De 
nem ezért irok, hanem hallod e paj tás : megemberelhet-
nél egy uj nyereggel. A legfinomabb legyen, az árra ne 
nézz, akármilyen drága, megadhatod. Hanem majd meg-
adom, mihelyt azt a gazdag parthit megkapom, akit 
evvel a nyereggel akarok megnyergelni. Csak siess vele. 
Servusz! 

Kuszi pajtásod 
H E T Y K E B A N Ü I 

helybeli ifiúr. 

Dr. Hombár Mihály védbeszédeibol 
Hogy védenczem egészen ki nem 

vetközött emberi voltából: ezt tettes 
Törv. szék azzal bizonyitom, hogy a 
vádlott az elvagdalt holttest-küldeményt 
b é r m e n t e s í t e t t e . 

* 

S ha már minden felhozott védelmi 
okaimat, melyekkel ez i f ju apagyilk08 

sorsán könnyiteni reméltem, a t. Törv. 
BZ. nem veszi tekintetbe : ne felejtse el a 
legfontosabbat! Azt t. i., hogy az apa 
ugyis elöbb szokott meghalni a fiunál. 

JÖVENDÖLÉS. 

Et'óbb Károly — aztán Milún. 
Csak elóre allegröban ! 
Nem mulik egy hónap, s nyilván 
Kis királyok harmadika 
Jő Nikita 
Lesz hegyes Montenegröban. 
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AZ ÁL-TITÁNOK. 

Az augur jön, s lába egy legyintésével felrugja a belől üres kaucsuk sziklákat. 
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A kortesekhez. 

M indenfelé leng a kortes-zdszló; — 
Kortes-utra indúl a szint-játszó 
Regényiró-politikus Móricz, 
Mézként csepeg ajkáról a szó, viccz. 

A ki mellett nem is olyan régen 
Dikcziózott vörös fáklafényben: 
Ekes szóval — gyi'dva kortes-lázra — 
Kossuthot is kiparódiázza. 

Sok szélbal is mandátumkergetve 
Szerteárad a sok kerületbe, — 
S hogy a,z uton szél, esö ne érje, 
Burkolózik Kossuth levelébe. 

Ha már minden rosz frázist kiontott, 
S nem hírja már a kocsmáros-kontót, 
S képtelen már vesztegetni pénzzel, — 
Voksot vásál Kossuth nagy nevével. 

Korteskedve akik szerte jártok, 
Tudjátok meg, ha még nem tudjátok: 
Nagyon hitvány arra a vitátok, 
Hogy Kossuthot abba lerántsátok. 

Nagy emlékét muló dicsöségnek 
Hymnus illeti, nem kortes-ének; 
Ot a távol nymbusba takarja^ 
Ne lebbentse szét ezt senki karja. 

A párfeatek tetébíü 

Ellenfelek 

Felállás 

{ Kossuth Lajos 
Jókai Mór 

< JBaraccone 
i lllyefálva 

Mindegyik megmarad állás-Avance: Semmi. 
pontján. 

Eredmény: Kossuth nem tett kárt Jókaiban, ki a 
maga részéről kegyelettel a levegőbe lőtt. 

GATHEDRAI GÖLCSESÉGEK. 

— Ha több éven keresztül figyelemme! kisérjük a feb-
ruár hónapjá t , azt tapasztal juk, hogy az egyszer 28, másszor 
29 napot foglal magában : azért is februárius hónapja valódi 
áprilisnek mondható . 

— Elmélet nem mas, mint igyekezet ahhoz jutni, a 
minek alkalmazása gyakorlat . 

Börzeviczy W. M. élczei. 
Kérdi tö lemtegnap Éber; 

»Ki csinál magasabb poli-
t iká t , Németország-é vagy 
Italia ?« Felelem rá elmé-
s e n : »01aszország politi-
kája épen háromszorta 
magasabb ; mer t Német-
ország üz moraopolitikát s 

Olaszország fripolitikát. (Á weg war er !) 
* 

Talá lkozom Gyulay Pállal. »Nagy kár Breslmayerre 
nézve, hogy nem lakol a Terézvárosban , mert rá szavaznál.t 
»Függetlensigére ? Én ?« kiált fel megbotránkozva Pali. »No 
hát kollegialitásból, m o n d o m én. A Budapesti Szemle a 
budapest i zsemlére.« (Unbeschrieen!) 

* 

A spanyol ko rmány szivesen látja az oroszországi zsi-
dókat . Szép ! De az egcsz napyle lkü ajánlat gyanus : hiszen 
Spanyolországnak is van G a 1 1 i c z i a t a r tománya ! (Heusst 
eun Köppel gehabt!) 

* 

Nagy szerencse Verhovayra nézve, hogy Bartók elleni 
ügye a semmitöszék elé nem kerül . Mert miután az elsö biró-
ság Bar tókot 3oo, a tábla 5o és a curia csak 20 f r tba itélte 
el, megérhe t te volna, hogy a semmitöszék bezárat ja — Ver-
hovayt. (Nebbich!) 

* 

Bródy ellenem lép föl a Lipótban. Obernebbich! Még 
arra ö hiányosan kopasz és nem elég aziszponim. Láttam a 
bevonulását. Olyan mint a lap ja : 4 kros. (Zsigi! warurn hast 
du di r das gethan f ) 

" V i z s g - á i l G i t l 

• Dr. Mayer ur tudósnak hires szanszkritista, de 
mint ember kiváló szanszkülottista. 

CflS Paodagogiájával is nagyra van. De mikor elkez-
dett gorombáskodni a mamákkal és lányokkal: rámász-
tak biz azok oly példagágogással, hogy a jeles fiérfiú 
azon vette észre magát, hogy a mily nehezen kapaszko-
dott fel a tudomány fokaira, olyan hirtelen gurult le a 

lépcső fokain. Az utolsó szó, a melyet hallott, ez voit'-
»Tu saukerl!« 

* * * , r 
^ Tehát megint bevált, hogy: »sok l u d disznót. 

győz.« 
* 

* * 

> Egy elégtétele mégld van neki: az, hogy jobba° 
repül a libánál. Az athletikai klub meg is akarja ot. 
mint első magyar távrepülőt, tiszteleti tagjának vála92' 
tani. 

* 
* * í s-4- Trefort még az nap kinevezte l u d i m a g 1 

t e r n e k. 



B O R S S Z E M J A N K Ó . 

TOJÁSS DÁNIEL seit ez erányba, még állatokra alkalmazva is, fenn tart-
vánn az én Ngs Uramnak. 

A Libák fránczia modorban tömődnek töltséren át 
és ugy haladnak, bogy a többi paraszt liba nem is érti 
már előkelő gágogásukat. 

Még csak azt jelentem, hogy az Agnyes elrúgott, 
nem szoptathattya a Nótáriusi csecsemőt, és igy a titkos 
Instructió értelmébe ujra fél Conventiót élvedz; a med-
dűre maradt csöndes természetü pór hölgyet rendelke-
zési állapotban tartvánn. 

Mellyek utánn öröklök az én Ngs Uramnak 
Kegyes Jól tevőmnek 

tanulmányos hiv szolgája 

TOJÁSS D Á N I E L 
Oklev. Gazda. 

Gydvos. — Ezeket a zászlókat tesék veni, fü 
kortes oraság! Usze nem csavarodják magukat és nem 
tánczolják a lebegüben. Soját talalmány, szabadalmazott 
erjinduug. 

Koi'tes. — Hallja kérem, mit csinyálok én az ollan 
lobogóval, a ki nem lobog f 

k a s z n á r n a k g a z d a s á g i t u d ó s i t á s a i 
Ngysgs Vöröshegyi Dávid urhoz Budapestenn 

salyát palotájábann. 
P a Gecsér , jnnius 20. 

Nagyságos Uram! 
Kegyes Jól tévőm 1 

Azonn örvendetes 
jelentéssel léphetek fel, 
hogy lészen olyan Ter-
mésünk, mint ha a nilus 
folyó mellett volnánk. 

a Rozs és Búza 
ugy áll mint a szúrony, 
a szomszédoké le hasalt 
valamint az fáradt wan-
der purs avvagy a tét-
len Pásztor; a tavaszi 
Arpából már is a ser 
illattya csap felém, a 

Zab is ollyan, hogy szemlélvést látom az galloppot, 
mellyet okozand — igenis. 

A Eéhpának akkora a lombja, mint edgy parap-
léh, ugy, hogy a Gubernáns Kisasszony bátran lefek-
hetik alája, ki nem láttczódna alula; — Takarmányom 
annyi, hogy a Tehenek szinte repűlnek tőlle. Yalameny-
nyi állattól edgy panasz bőggést sem lehet hallani, csak 
az öröm mián, bátor tsalódandanak, hiszen nem nékiek 
vagyon szánva a Széna, hanem a Liferancsnak, mert az 
jobban hízik meg tőle; igenis. 

mind a mellett birkáinkból az üdénn kos segéje 
nélkül is Juhokat eszközlendek angoly hússal — iffiú 
tinaink edgy Esztendőre valót nyúltak meg — sőtt, 
ha a csikainknál a fog nem mutatná az élet kort, edgy 
tél alatt Rémundát csinálnék belőllük, hohenhámi alapon 
már is arra gondolvánn, hogy a Csikó fogait ki húzatom 
és az vénn lovak áll kaptzályában bele ojtatom — igy a 2 
évesből mivelek 6 éveset és az vénnből fiatalt — ez tete-
mes haszonnal fog járni. Ilyet cselekedjen Máté fog 
doktor! 

Az méhek környűl is ulyabb praktikus ténykedést 
követtem el, ugyanis: a kontignácziós méh kaptárokban 
sok lévénn az Udő viszony tagsága mián nem kellő képen 
taplálható íijasitás, a bánsági méhész edgysület utasitása 
szerént ennek elejét véendő, a him méhéket (here) ed-
gyenként ki heréltem, és igy paripa méhekké alakitvánn, 
a szaporéttási ösztöntül el vonatvánn, dolgozó méhekké 
avatám őket. 

Az egész környékbeli birtokosság, parasztok, izrae-
hta boltosok, héberes kortsmárosok és válykos tzigá-
Qyaink elébem járultak : ne terheltetne Ngd mentől előbb 
kozibéjök le jönni és 48-olczas Prográmmját elé adni — 
^mellyekreutólagoskegyes jóváhagyás reményébenn azon 
^eíeményes választ improvizáltam, hogy amég az én 
%os Uram bárói rangra nem emeltetődött, tőle demokra-
"kus halylamokat ne várjanak. 

^ gyapjuh nyiréssel azonban várom, addég szőre 
Szalla ne görbüljön az birgének — praktikus ténykedé-

Junius 12. 1881. 26 
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MI A FURCSÁBB? 

T. K. J . M. 

Két nagy legény rövid kabátban — 

B.j,P. D. I . 

- vagy két kicsi legény bo ka átban ? 

ZDiáüs ismeretek tára,. 
Terjeszti: Bukovay Absentius. 

— T u m i csak a jeles firma ! 
Ha fogytán van a kölese és nem 
tud p 1 a t i — amer ika ipárba j kö-
débe bujik, ugy hogy nappal is 
lámpással keresik. Igy kell rá-
recssenteni az öregrc ' Fájdalom, 
ezt én nem töh'ótöm. 

— No hiszen én ugyan szép 
fogadtatásban részesü ' tem itt-
hon. Azt mondja az öregem • 
»Látod fiam, ha annak idejében 
szamár nem lettél volna, most 
már ember volnál !« Majd meg 
kiigazitja a legkissebb hugom : 
»azaz, ha annak idejében ember 

lettél volna, most nem voln^l szamár.« Kiewi rabinus legyek, 
ha el nem duftolok hazulról. 

— Ugy megáztam az u ton , hogy még a tetemvári tiz 
gyerekes trafikosné se fogadott volna fel szárazdajkának. 

— Aztán még annyira agyonkinálnak ezzel a sok aludtej 
félével, mintha nem is diplomás embernek, hanem szoptatós-
dajkának nevelnének. 

— Ami engem illet, hálát adhatok az egek urának: 
kitüntetéssel hagytam oda a nagy Mária Terézia emlékét hi-
ven örzö tudomány-depötunkka l szomszédos magy. kir. és 
hatóságilag is engedélyezett i rgalmasok házát — lévén egy 
csomó ingó-bingóról, a miknek ugy hir telenében való el-
számlálása a világ hét csodáját nyolczra egészitené ki — egy 
rakás »laufpassom.« 

— Mint ügyvéd még belölem is lehet orsz. képviselo; 
beszámolni majd csak tudok. 

— Quem dii odere . . . a kis Pulszkit kapja c e n s o r n a k 

észjogból. 
— Nagyobb kapaczitás Kerkapoly, Szilágyi Dezsö meg 

a Guszti professor a Kozareknél is. Ők tudni illik jóval több 
ember t függesztenek föl. 

— Csak az Iczigemtöl búcsuztam el. Felolvastam neki 
a muszkaországi jordánhecczet . A nagy hatás közben elpa* 
rologtam. 

6 



A Lipötvárosból. 

Bródy ur váratlan fölmerült — de ép oly hirtelen ismét lemerült. 

Az uj budapest-bécsi vasut. 

L A E N D E R B A N K uj vasutat akar épiteni Bécstől 
Budapestig. Ez ellen ugyan tiltakozuök, de ha 
Budapesttől Bécsig viszi, akkor szivesen bele-
egyezünk. Mert a régi állami vasuton bizony már 

behunytszemmel is elmegyünk. Minden állomásaoly köz-
hely már, hogy nevét a miveltebb konduktor ki sem meri 
többé kiáltani. A szélső baloldali vasut lejárta magát, 
jó lesz most jobboldali pályát épiteni, a Sennyey Pozso-
nya felé. 

Az uj vonal ugyanis a Duna jobb partján fog ha-
ladni. Első darabjának neve »B,áczváros-ráczvárosi va-
sut« lesz, mert ez a része a budai Báczvárostól Ráczkeve 
rácz városig terjed. Ez a darab ép oly fontos lesz mint 
a Karlsbad, Marienbad és Franzensbad fürdőket össze-
kötő cseh vasut. Hazánk legnevezetesebb fürdőhelyei 
gyöngysor gyanánt lesznek e vas szalagra füzve, ezek lé-
vén első állomásai; 

Depiny-fürdö, vasuti hiddal a Dunán á t ; 
Rudasfürdö, szárnyvonallal Sárosmegyébe a Sá-

rosfürdőhez és Hunyadmegyébe a »Hunyady László« 
keserüvi/.-forráshoz; 

Király fürdö; Császár fürdö, szárny vonallal a 
Dunahidján át Margitfürdő, Káldorháza, Scholztnpfuhl 
és Waltersloch felé; 

O-Buda, melynek Plorián-téri ó-római gőz-fürdeje 
ez által uj fényre fog vergődni; 

Papfóld, az ujonnan kiásott világhirü Hampelius-
fürdővel. 

De ezen tul is fontos állomások következnek. Ne-
vezetesen Szent-Endre mellett külön vasuti telepet léte-
sitenek Nayy-Apponu czimmel és kizárólagos követje-
lölti szolgáíattal. (Hiszen ha Nagy-Abony lehet állomás, 
ugy ez is lehet.) I t t külön programm-rakodóhelyek és 
lélekemelő elevátorok szükségesek. 

Salamontornya is szép jövőjü állomás lesz, ha a 
rom-restauratió a gyomor-restauratióval fog összekap-
csoltatni. 

Visegrád, hol Nagy Lajos és Király Mátyás fővá-
rosi polgárok nyaralnak, a vasuti k i r á n d u l á s o k 
(Entgleisungen) főhelye lesz; ugyanott nagy vasuti kór-
ház és temető létesittetik a t. cz. kiránduló közönség 
kényelmére. 

Esztergom, *Nana« nélkül lesz állomás, mig arég 
államvaspálya e divatos franczia regényt nem nélkülöz-
heti. Minek hódoljon magyar vasut Zola Emilnek, amig 
Jókaink van ? 

Kamárom, mely most jelentéktelen vár, ezentul 
valóságos Nagy-Yárad lesz, mert az uj vasut a kellő köze-
pén fog keresztül menni. Sőt a vasut még az erőditéshaz 
is hozzá fog járulni, mert az egész vár vaggonforditó ko-
rongokkal lesz környezve, melyekre ha az ellenség rálép, 
gyorsan megforgattatik, ugy hogy elszédül s a kirohanó 
várőrség martaléka lesz. 

Csaílóköz számára is uj jövendő nyilik csallóköz-
raktárakkal. Itt nehány fontos állomás támad, és pedig: 

Nagy-Megyer, mely Magyar-Megyernek fog nevez-
tetni, hogy a másik vasut Tót-Megyer-féle hazafiatlan-
sága helyre üttessék; 

Vásárut, mely csakugyan a világvásár utjává 
lesz, és 

Szerdahely, hova a szini iskolát kell áttenni, mert 
ott csupa született Szerdahelyi születik, kiknek szálli-
tására külön bonvivant kocsik lesznek szerkesztendők. 

Különös fontosságu lesz Hainburg állomás, mely-
nek cs. k. dohánygyárával külön cs. k. dohány csempész 
akadémia fog egybekapcsoltatni, az ily tanult csempé-
szeket könnyebben lehetvén ellenőrizni, minthogy tech-
nikájuk szabályszerü. Yégre. 

Schwechat, (magyarul: Steinbruch) következik, 
Bécs-Kőbánya, az utolsó állomás, mit már az egyforma 
sör is tanusit. 

Ilyen lesz az uj vasut, csakhogy félős, hogy a kik 
ezt a vonalt tracirozzák, rövidehbet fognak huzni, — 
ugyanis 6 mérfölddel rövidebb vonalt a réginél. 
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áMjeOiufiet ®ó(iíás 
preschpurgi háziurnak okoskodásai. 

Czu turam ! — ógorom mondani: [fifát netyfenócz! 
Beasze íifát netyfenócz! Merd ha nem led fóna 

netyfenócz, nem lete fóna netyfengüllendz, edfen, edfen 
ety etczédra. Nem let fóna xamdmanarchie, xinung, a 
herr von Bach, es a herr von Schmerling exlencz. Mék 
eczer: fifát netyfenócz ! 

Kondolltam mintyár, hoty irdesultak a xinungom-
rull, merd tyite hozzám ety debadadziann: a herr v. Pa-
lamber Hoasogi, ityfed; a herr von Tigics Michály, a 
dzéhmesder a dzsiszmo-deákdull és a herr von Bunko-
hászi; esz dartota hozzám ety finom, tyeneri peszid. 

Jeles polgártárs ! 
Nagy hazaji! 

Az átkos közösiigyes kormány éghe orditó 
hüntettei immáron csordvltig töltötték meg a rutul, 
elárult hon kinszenvedéseinek üröm-serlegét, köte-
lességévé tévén pávává vált kevély Tisza Kálmán 
meghuktatását! Kivolna képesebb e nagy, efényes 
czél elérésére, mint te,jeles hazaji! Engedd meg, 
hogy ragyogó nevedet hadd irhassuk zászlainkra 
és e több mint hizonyos gyözelem elöérzetében elkiált-
hassuk: »Eljen Kraxelhuber Tóbiás, szeretett kép-
viselönk !* 

Siad am, mint ety dagnyos tyereg. Felemelldeg a 
nyakukpa es gerel huadzolldák engimed asz egész Presch-
purgba, hoty udánunk szaladtag mind a gelgek. 

Es másnab ollfazsdam az udza soakon ety feres 
dzédula, a mirul leuaditota asz én nefem: 

Éljen KRAXELHUBER TÓBIÁS 
jeles 48-as, 

mint Pozsony városi függetlenségi képviselö jelölt! 
Éljen ! Éljen ! Él jen ! 

Elfogadtam a kanderdadziannt. Mérd nem fogad-
tara follna ell ? Hoty ha lehedi ety Wahrman, ety pi-
dezs sido gépfizselő; hoty ha lehedi ety Jokái, is ety ra-

I mann-tüchter és müllimayer — akkua tiz százszua ingáp 
léhedi a Tóbias Kraxelhuber, ety preschpurgi hausherr, 

i ety xinungsdrei badriatt, ety kmeinderath. Ha nem tyit-
i teg a mótyorog a czendrall-barlamendba: metyung ming 

asz uszáktyiles, merd asz ogosap mintig enked. 
A pudibesti pellda aszonba lek eréseben hadotta 

rám. A Grottfried Breselmayer, ami ety békmájszter és 
schwóger én hoszára, löllgesidete engimet. »Priaderl!« 
irda negem: »prauchst nixz'reűen! Tész g'hert für denen 
Adverkaten und denen Geistlingen! Mir, was mir Man-
ner von bolitischer Pülldung szán und eine feste Xinung 
haben thun: íir uns genickt es, wann mer denen Yivat-
schreiern etwas in den Rachen einischiaszen und eaner 
a par Gspridzte abi feiern. I pegrisz ti preitz im Greiste, 

! als dein Kollé im uaszáktyilés! Serwas!« 
Natyszeri tyereg esz a Fr idl! Nem dzsag asz ivé 

deszta, de asz én geplimed izs dutja tagaszdani. Nem 
dzsag a kibflije, de asz ógoskodása is szarvas. Asz i ép-
reszdő szózat ikazán e n \f való, ha nimedull fuaditung — 
épreszteni: w e c k e n ! É s h a i a programját gisitete: 
asz lesz a lexep programml-pogácsl. 

Fogadtam hát asz i danács — és nem dardottam 
hoszu peszed. Csak asz montam: »Geszenem! Geszenem 

i getves elf-dársaim (mert épen 11-en folldak asz egész 
; faraszammlung), geszenem! H a már a herr von Goschut 

nem tyihed, lekaláp metyeg én! (Tergő elljen!) A Diszer 
Gallmann exlencz meldóztatot elárulni a hasza! Negink 
muszáin mekmendeni asz álldall, hoty falaszdung olyan 
férvieh, aginek fexik a szivín a haszádull a surs. (Eljen 
Kraxelhuber!) En dillem a brogram refid: Elljen a 
herr von Ragodzi! Elljen a herr von Gosud! Elljen a 
herr von Schmerling exlencz! Diszer nem gell, adó nem 
gell, sito nem gell! Mótyornag szapad pöszellni néme-
dull! Elljen a xammdfatterland! Esz asz én brogramm!« 
(Hoszu elljen!) 

Beasze, hoty a herr fan Hobelgschwandtner, a herr 
fan Plunczenlechner, a herr fan Grammelfellner, ami 
mind indim porád, sbéczi és goma én hoszám, eszedzsab-
tág a kezi, hoty letem renegad! Csag a barann fan Eibisch-
teig, ami ety finom diblamat és erekes brodekter én ho-
szám, mosolokta és monta: »Tobi, mondta, recht ham's 
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lieber Tobi. Lesz exdremer reduschiren szich, minten ut 
f e szed i Romápa.« Aszasz a Bécspa, felelldem én rova-
szul l mosolgva. Ere a barann nyujdota a kezi és i is 
moslgot. Aszóda a barann Eibischteig lete ety tihes gor-
tes én tilem. 

Megválazdodásom nummara feszt! 
Maj megdonitok én puapár mótyrog peszedeg 

dartani. 

F Ö V Á R O S T "környező bájos paradicsom, eldorado 
és elyzei mező az idén igen élénk. Mindenütt 
haladás mutatkozik, az elegáns közönség nem 

csekély javára. 
A svábhegyi vizvezeték a négylábu fülesrendszer 

szerint már teljesen elkészült és ha Egyptomnak vizi-
lovai vannak, ugy a svábhegy vizi szamarakkal dicseked-
hetik. UgyaDott a fogaskerekü vasut fogorvosává Bika-
falvi Máthé Domokos választatván meg, a közlekedés-
nek ez a neme is sokkal czélszerübbé fog változni. 

A zugligeti részvény-villák repedéseinek beragadá-
sára az idén már 152 rőf angol flastrom fordittatott, 
mely tökéletesen ártalmatlan szer a benlakók egéssé-
gének nagyon fog használni. A Normafa kivágása el 
van határozva és mihelyt a villám ledöntötte, meg is fog 
történni, miáltal a tájék igen szép tuskót fog nyerni. 
Ugyancsak a zugligetben az utak most kitünő állapot-
ban vannak; a vaskaputól a fáczánig »hat ökröt haj-
tani« valóságos élvezet, mert egy éjjeli szekrényt három 
nap alatt fényesen fölvontatnak. Még ha sár van is, nincs 
példa rá, hogy ott a szekér megfeneklik, mert az ut e 
czélból feneketlenné van téve. 

A pávaszigeti fürdő már kész s azóta a margitszi-
geti fürdőt sokkal sürübben látogatiák. A rudasfürdő-
nek sárosfürdővé alakitásán 300 fürdő tót éjjel nappal 
müködik. 

Igen vidám hir van a Hermina-mezőről. A Kle-
mens vendéglőjében két hetenkint igen csinos nyári bá-
lok tartatnak, melyeken az ingujj obligát, de csak a ka-
bát alatt. A rántott csibét ilyenkor csak négy nyakkal 
találják föl, de a salátának kimosására kiki kérhet egy 
palaczk vizet. Hozzá való szappanyt a vendég maga hoz-
hat magával. 

Az István-mező nyaralói egyre szaporodnak. Leg-
ujabban egy százházi arisztokrata épitett ott igen ele-
gans nyers izlésü fa-szint, mely hidassal van egybekap-
csolva r 

Érdekes végre, hogy a városmajorban ezentul esti 
7 óra helyett 8 óráig tart az omnibusz-forgalom, mint-
togy a közbátorsági viszonyok ott jelentékenyeu javul-
tak és 8 óra előtt már három óta nem történt rablás. 
Remélhetni, hogy a mostani haramia-nemzedék ki-
taltával fél kilenczig is lehet majd a szabadban sétálni. 

A N Ö Y É N Y T A N B Ó L . 
Corona regia Balkan. (L.) 

Kinyilva. Bimbóban. 

C S O D A B O G Á K . 

— Programm einlékirat! — 
Komoly az élet, mint aggodalmas képzelet — és még i s 

szép lehet, mmt a nép-képviselet: 
Mi a hivatása a miniszternek ? Salamonnak tiszttartói létez-

tek és világvárost épitettek. 
A nép-képviselet ugy álljon székébe, mint a lil iom a termé-. 

szevbe; mert feladatai kivihetők lehetnek, legyen orvosa a nem-
zetnek. 

Babilon büszkén épült, de népe nyelve megzavarva szégye-
nült. — Jeruzsálem felépült és Salamon bölcselmült! Róma romba 
dült, de a rabiga is beszünt. — Néró saját, kezűn gyilkolt , bünhö-
dött, lakolt és toi'zult. Nem mint Kain, mely Abel ártatlan vére 
által barmult és a bűn büntetve dult. 

Dávid győzött és lantjával égbe szállt! Mindezek történelme 
az utókornak szerepköre. 

Az idő robog, a fáklya tüze hamvad, az ég kapui nyilhat-
nak : és még is a hamvak sirba szállnak, bár ott nyugtot nyernek 

U t ó i r a t : n e m m é l t a t l a n f o k o z a t . ' 
Bár k zös . . . sebes a háta, üres konyhának . . . a gazd-

asszonya ! 
Szent az ügy, szentebb a liaza, melyuek védő bajnoka le-

gyen a király hajlama, kinek lelkülete a nemzet védője, mely által 
a remény fokához jutni, ott boldogan élni, szántani, vetni ; 

Kezedbe nem a toll, mely által müvelődve : hanem a kard, 
melylye! fegyverkezve örökös harcz és mégsem kimerülve. Es még 
is ma már a nyugottal versenyezve minden téren szerepelve. Yan 
mükincsed tudományod, bájos fövárosod. Rend hatalom király jog 
és fogadalom. 

Junius 26. 1881. 9 
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Nem feledve a roppant tehert sem, mely vállaiilra nehe-
zedve : ki által lesz a deíiczit beszüntetve ? a tartozás lefizetve ? 
hogy legyen magán pénztár vezetve. Ugy előre haladni senkivel 
nam közösködni! 

Ha mindezek eseményeit, káaos szenvedé!yeit: ha tanulmá-
nyozva fontolod és még Cicero vászhollóit is hozzáadva. 

Ugy gondolhadd nagy nemzetem : hogy bár ki is lehet kö-
vet miniszter vagy kormányelnök. Nem kell nagy bölcselem vagy 
filosofiai szellem ; hanem kell nemes küzdelem még nemesebb sziv-
erő és lelki jellem táutorithatatlan hűség szilárd elv és kellem ; 

Mely után a haza, a nemzet, a király kegyteljes nevében 
magamat ajánlva tántorithatatlan hű hódolattal szolgálva. 

Duna-Radvány, junius 11-ikén 1881. Jókay Lajos. 

S E T A K O Z B E N . 

— RÁM FOGTÁK, HOGY AZ EGYIK AZ ENYÉM. HÁT 

EBBÖL AZ A HA8ZN0M, HOGY MÁR M08T KETTEN MOROGNAK 

RÁM. CANIS MATER ! 

C ^ r R K ^ S Z T Ö i U X K N K T X K j 

(xóbé. Ha bécsi czimét tudatja 
velünk, a verset, jegyzetekkel ki-
sérve, visszaküldenők. — P a n l a . 
Épen kapóra. A jövő számban de-
rüre virrad. — Z. P . A »választási 

rugaszkodásokba« kerül bele. — S. S. Jeles sütet. A többit elin-
tézzük. — S. Z. Bajzra termett mulatságos história. — W. A. 

incs minden érdem nélkül. — Nota r ius loc i . Más alakban meg 
N 

foL'ja t.alálni a jeles bűvész viselt. dolgainak rajzát. — Knyr Ynfl, 
Hova előbb helyet szoritunk neki. A sok aktualitás, mint a háboru 
nem barátja a muzsának. — F . D. Tán képet kanyari t tatunk mel-
léje, persze fővárosi alkalmazással. — H. Igy majd csak sorba < jt-
jük valamikor. — R. K. A javából való. — Több levélröl, helyszüke 
miatt, a jövö számban. 

Ámbár uj ez a kalap: 
Mégis régi az alap. 
Róla azt liirdetem néktek: 
Breslmayer legyen péktek; 
S üaitok mellett tanár 
Legyen műkönyvedző Csatár; 
Es muszáj legyen lenyelni 
Azt, amit prédikál Helty — 
G-abit halljátok kántálni: 
Ha szaporán 
E liét folytán 
Nem jöttök prenumerálni! 

BORSSZEM JANKÓ. 

Az 1881. év julius 1-vel u j előfizetést 
nyitunk a „Borsszem Jcinkó."-ra. 

A „ B O R S S Z E M J A N K Ó " elöfizetési ára: 
Híegjedévre 2 frt. 
Félévre 4 frt. 

Az előfizetés mentől előbbimegujitásátkér-
jiik, hogy aszétküldésbenkésedelemneálljonbe. 

A „Horsszem J a n k o " k iadó- l i iva ta la 
Barátok-tere, »Athenaeum«-épület. 

Felelös szerkesztő : C S I C S E K I B O K S . 




